John 1:1
Matthew 14:13



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now,” transitioning from scene in the drama to the next scene.  With this we have the nominative masculine singular aorist active participle of the verb AKOUW, which means “to hear; to learn about something.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is temporal with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after learning about.”

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Greek grammar doesn’t see the necessity to include the obvious direct object, but English grammar does.  Therefore, we include the object “[it]” referring to the death of John.  Next we have the third person singular aorist active indicative of the verb ANACHWREW, which means “to withdraw, retire, or take refuge.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the adverb of place EKEITHEN, which means “from there.”  Next we have the preposition EN plus the instrumental of manner from the neuter singular noun PLOION, meaning “by boat.”  Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular adjective ERĒMOS plus the noun TOPOS, meaning “to an isolated, desolate, deserted place.”
  This is followed by the preposition KATA plus the adverbial accusative of manner from the feminine singular adjective IDIOS, meaning: “privately, by oneself Mt 14:13, 23; 17:1, 19; 20:17; 24:3; Mk 4:34a; 6:31f; 7:33.”

“Now after learning about [it], Jesus withdrew from there by boat to an isolated place by Himself;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine plural aorist active participle of the verb AKOUW, which means “to hear; to learn about.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that the crowds produced the action.


The participle is temporal with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after hearing.”  Greek grammar doesn’t see the necessity to include the obvious direct object, but English grammar does.  Therefore, we include the object “[this].”

Next we have the nominative subject from the masculine plural article and noun OCHLOS, meaning “the crowds.”  Then we have the third person plural aorist active indicative of the verb AKOLOUTHEW, which means “to follow.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that the crowds produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him,” referring to Jesus.  Then we have the adverb of manner PEZĒI, meaning “by land (on foot).”
  Finally, we have the preposition APO plus the ablative of origin from the feminine plural article and noun POLIS, meaning “from the cities.”

“and after hearing [this], the crowds followed Him by land from the cities.”
Mt 14:13 corrected translation
“Now after learning about [it], Jesus withdrew from there by boat to an isolated place by Himself; and after hearing [this], the crowds followed Him by land from the cities.”
Mk 6:32-33, “And they went away in a boat to an isolated place by themselves.  And they saw them leaving, and many recognized [them] and ran there together on foot from all the cities, and arrived before them.”

Lk 9:10b-11, “And after taking them, He withdrew by Himself to a city called Bethsaida.  However, after becoming aware of [this], the crowds followed Him; and after welcoming them, He began speaking to them about the kingdom of God and curing those having need of healing.”
Explanation:
1.  “Now after learning about [it], Jesus withdrew from there by boat to an isolated place by Himself;”

a.  Matthew transitions to a new topic—the reaction of Jesus to the death of John the Baptist.  John’s disciples (at least some of them) make the 100 mile journey from the eastern side of the Dead Sea to Capernaum on the north shore of Lake Galilee.  They probably find Jesus at His home and tell him about the death of John.  They could have easily heard the whole story from John’s jailer, so that the details about Salome and Herodias, which motivated Herod’s actions were included.  Jesus probably got the whole story in all its details.


b.  The immediate reaction of Jesus was to withdraw from Capernaum, where he could easily be found, and relocate to a place that was isolated and desolate, where He could be so easily found.  Was Jesus ‘running away’ out of fear of what Antipas, the ruler of that territory might do to Him?  Not likely.  But Jesus was no fool.  He did what was prudent—He made it difficult for Herod’s spies to locate and possibly arrest Him.  His time to die was not at this Passover, but the next one, a year from now.  Another reason for leaving at this time in this manner was so our Lord could be alone (apart from the crowds) to grieve the death of His good friend and cousin for an hour or so.


c.  So Jesus and the twelve disciples climb into one of Peter’s boats and head across the lake to some isolated, unpopulated place.  Matthew does not identify the location nor does Mark, but Luke says it was near the city of Bethsaida.  This Bethsaida is not the same city as the one next to Capernaum.  This Bethsaida-Julias is less than three miles east of Capernaum on Lake Galilee, just east of the Jordan River.  It was in the territory of Herod Philip (the brother of Herod Antipas, who ruled Galilee).  The evidence for a Bethsaida East of the Jordan is strong.  Josephus, who identified Bethsaida as the site Philip developed into the city of Julias, located it as lying near the Jordan in ‘Lower Gaulanitis’.  Both Pliny and Jerome agree with this location.  Since Luke has just told us that Herod was seeking to see Jesus, it seems natural that Jesus was take His disciples and get out of Herod’s jurisdiction for a time, which means that the city of Bethsaida east of the Jordan River is far more likely to be the city mentioned here.


d.  The phrase ‘by Himself’ does not exclude the disciples.  Lk 9:10b clearly states that Jesus took the twelve with Him, “And after taking them, He withdrew by Himself…”
2.  “and after hearing [this], the crowds followed Him by land from the cities.”

a.  The crowds in Capernaum hear that Jesus has left town and gone in the direction of the city of Bethsaida-Julias, east of the Jordan River in the territory ruled by Herod Philip, the former husband of Herodias.


b.  The crowds know the general direction that the boat took upon leaving Capernaum and they head out along the north shore of Lake Galilee on foot, following Jesus and the disciples by land.  People from Bethsaida (the town next to Capernaum) join the crowd from Capernaum.  Then coming to Bethsaida-Julias, people from that city also join the crowd following Jesus.  The word ‘cities’ is correct, since there are people from Capernaum, Bethsaida, and Bethsaida-Julias in the crowd.  The boat lands at some deserted and unpopulated place on the shore of the lake in the territory of Herod Philip, where Antipas has no jurisdiction.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Luke locates the feeding of the 5,000 at Bethsaida (Lk 9:10), whereas Mark says that after the miracle they went to Bethsaida (Mk 6:45).  Mark locates the miracle ‘in a desert place’ and Matthew agrees with this; John adds the detail that it was ‘on the other side (the eastern side) of the Sea of Galilee.’  This is not contradictory as there were two Bethsaidas, one in Galilee near Capernaum, and the other in Philip’s Tetrarchy, Decapolis.  The distance between the two is about six miles, an easy walk, and as the shoreline is relatively straight between these two points, the apostles’ boat would have been in view at all times, thus explaining how the crowd followed them and was waiting when the boat was beached.”


b.  “Jesus’ movements recorded for the remainder of his ‘Galilean’ ministry include a much higher proportion of time spent apart, particularly in areas outside Antipas’ province.  Away from the threat of political suppression, and relieved of the pressure of the Galilean crowds, Jesus is thus able to concentrate more directly on the private instruction of His disciples. Luke tells us that the ‘lonely place’ was near Bethsaida, across the lake in Philip’s tetrarchy, about four miles from Capernaum by land.”


c.  “Geographically distancing Himself from hostility will become an increasingly recurrent pattern.  Chapters 14–16 are dominated by Jesus’ going in and out of the province of Galilee, especially by means of several lake crossings.  Here Jesus escapes whatever danger He perceives from Herod, but He does not elude the crowds.  So these are presumably Jews from Galilee who have followed Him on shore around the lake.  The ‘solitary place’ is the wilderness or unpopulated area east of Galilee”


d.  “When Jesus heard of Herod’s reaction to His ministry, He withdrew from there.  Matthew does not say where He went, but it was to a deserted place and, since He and His followers went there by boat, clearly it was on the other side of the lake.  The destination was deserted and they went privately, so evidently they were looking for a place where they could be alone.  But the crowds were just as determined to be with Jesus as He and the disciples were to be alone.  So the people followed Him.  The Sea of Galilee is not a huge area of water, and it would be fairly obvious from the direction the men in the boat took where they would come to land.  The people were from the towns, which indicates that the word had spread from the center at which Jesus embarked to other towns.  The people went on foot; there was no transport, and they evidently had no access to boats.”


e.  “That fear of Herod Antipas moved Jesus to this action is an unworthy assumption.  The murder of John begins Jesus’ withdrawal from seeking publicity.  He begins preparing His disciples for the end.”
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